
 

“互动园地”开园词 

 
 
尊敬的译通“互动园地”访问者！ 

 

首先，感谢您的到来。无论您是偶然路过，还是

因为看到了译通的介绍，我们都祝您浏览愉快。 

 

“互动园地”是杭州经济技术开发区译通翻译工

作室在其门户网站 www.uebersetzer.cn 里，专门

开辟的、用来展示译通作品的页面。在这里，您

不仅可以看见我们的翻译作品、文章，还能了解

我们工作室的讯息和一些您可能感兴趣的关于

杭州的信息。 
 

最后，译通团队欢迎您以电邮形式发来对“互动

园地”内容的指正或建议，并期待与您一同感受

语言学习的乐趣！ 

 
常来看看哟！ 

 
您的译通翻译工作室 

 
 
 

Eröffnungsrede für „Unser Plätzchen“ 

 

Liebe Besucherin, lieber Besucher! 

 

Ihr Besuch hat uns sehr erfreut. Vielen Dank!  

 

Wie Sie schon gesehen haben, ist „Unser 

Plätzchen“ die Rubrik für eine der Webseiten auf 

unserem Internetportal. Dieses Plätzchen ist speziell 

dafür reserviert, dass das Geschriebene von Yitong 

präsentiert werden darf. Also, nicht nur Aufsätze 

oder Übersetzungen von uns, sondern auch neueste 

Nachrichten aus unserem Studio sowie ein paar 

Informationen über Hangzhou, unsere Heimatstadt, 

für die Sie sich vielleicht interessieren.  

 

Zum Schluss: Jede von Ihnen per E-Mail geschickten 

Anregungen rund um dieses „Plätzchen“ ist bei uns 

erwünscht. Und wir hoffen, dass alle Freude am 

Fremdsprachenlernen finden!  

 

Ihr Hanghou HEDA Yitong Übersetzungsstudio 

 

 

Opening speech for “Our place” 

 

Dear visitor! 

 

We’re glad you pay the visit to us. Thanks a lot! 

 

As you’ve seen, “Our place” is the heading of one of 

our web pages on our internet portal. Especially 

reserved for the presentation of what’s written by 

Yitong, this place holds not only articles or 

translations, but news of our studio as well as some 

information on our city Hangzhou, which you 

might find interesting.  

 

We welcome your advice about this “place” via 

e-mail and hope that every one of us can have fun 

learning foreign languages! 

 

Hangzhou HEDA Yitong Translation Studio 
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